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T Á R G Y  : A szekérfuvarozásra vonat­

kozó adatok bejelentése. 
18.886/1941. K. K . M., 
22.800/1939. K . K . M.

S z é k e ly u d v a r h e ly  p o lg á rm e ste ré n e k , v a la ­
m e n n y i já r á s  fő s z o lg a b ír ó já n a k , a z  ö s s z e s  

k ö z s é g i  e lö ljá r ó s á g o k n a k

Székhelyeiken.

Közlöm a m. kir. Kereskedelm i és 
Közlekedésügyi Minisztérium fennti rende­
letéit miheztartás és azonnali végtehajtás 
végett:

„M. kir. Kereskedelem és Közlekedés- 
ügyi Miniszter. 18.886/1941. X I. T á rg y : 
A szekérfuvarozásra vonatkozó adatok be­
jelentése és a 22.800/1939. K . K . M. számú 
rendelet egy példányának megküldése. —  
Körrendelet. Utalással a m. kir. miniszté­
riumnak a M agyar Szent Koronához vissza­
csatolt keleti és erdélyi országrészen az 
ipar (kereskedés) gyakorlásának, valamint 
az ipartestületi szervezet kiépítésének át­
meneti szabályozása tárgyában 9330/1940. 
M. E . szám alatt kiadott rendeletre (meg­

jelent a Budapesti Közlöny 1940. decem­
ber hó 22-i számában), az állati erők fel- 
használásával űzött iparszerü árufuvarozás 
szabályozásáról szóló 22.800/1939. K. K. 
M. számú rendelet egy példányát tájéko­
zásul azzal küldöm meg, hogy e rendelet
7. §-ának első bekezdésében kötelezően 
előirt szavatossági biztosítás megkötésével 
a következő biztositó magánvállalatok fog­
lalkoznak:

Angié Danubian Lloyd  Biztositó r. t., 
Budapest, V . Gróf K lebesberg utca 21.

Duna Általános Biztositó r. t., Buda­
pest, V I. Andrássy ut 30.

E lső  Magyar Általános Biztositó Tár­
saság, Budapest, IV. Vigadó-tér 1.

Középeurópai és Minerva Általános Biz­
tositó r. t„ Budapest, V. Mária Valéria u. 19.

Magyar Hollandi Biztositó r. t., Buda­
pest, V ili. Ü llő i ut 2/4.

Nemzetközi Baleset- és Kárbiztositó 
Társaság, Budapest, V. Erzsébet tér 9/10.

Triesti Általános Biztositó Társulat, 
Budapest, V . Dorottya u. 10.

A biztosítás dija, tekintet nélkül arra, 
hogy a fél hány szekeret ad fel biztosí­
tásra, egységes, mégpedig szekerenként 
évi 30 P.
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Az elsőfokú iparhatóságok e felhívás­
tól számított 3 0  n a p o n  b e lü l közvetlenül 
hozzám jelentsék: hatóságuk területén hány 
jnarjogositvány van hatályban lófogatú 
járómüvei folytatott fuvarozásra, a fuvaro­
zásra jogosult iparosok hány egy, illetőleg 
két lovas járómüvei űzik iparukat.

A jelentés az alábbi csoportosítás 
szerint készítendő e l:

I.
Helyközi fuvarozók s z á m a ____________
1. ezek közül:
a) hány az ip a r e n g e d é ly __ _______
b) hány az iparigazolvány: ...................
2. A helybeli fuvarozók tulajdonában

lévő egylovas járómüvek szám a:____________
3. A  helybeli fuvarozók tulajdonában

lévő kétlovas járómüvek szá m a :.................
II.

A helyi fuvarozók szám a: ...... .............
1. A helyi fuvarozók tulajdonában

lévő egylovas járómüvek szám a;........... .......
2. A  helyi fuvarozók tulajdonában

lévő kétlovas járómüvek száma : ........ ..........
Budapest, 1941. évi február hó 20-án. 

A miniszter rendeletéből: Gebauer sk. m. 
kir. kormányfőtanácsos, m. kir. államvasuti 
igazgatóhelyettes. —  P. H. A kiadmány 
hiteléül: Hollós sk. miniszteri irodafőtiszt".

„A  m. kir. Kereskedelem■ és K ö z le k e ­
désügyi miniszter 22.800/1939, K. K. M. 
számú rendelete az állati erők felhasználá­
sával űzött iparszerü árufuvarozás sza­
bályozásáról.

Az 1922 : XII. t. c. 34., 35., 57. és 
58., Malamint az 1936 : VII. t. c. 12. és 
18. §-ában foglalt felhatalmazás alapján a 
kővetkezőket rendelem:1. §•

1. Az állati erők felhasználásával hely­
közi forgalomban iparszerüen űzött áru- 
fuvarozás (röviden: helyközi szekérfuvaro­
zás) engedélyhez kötött olyan ipar, amely­
nek gyakorlására kiadható engedélyek 
számát az 1936 : VII. t. c. 12. §-a értel­

mében alkotott szabályrendelettel előre 
megállapítani vagy korlátozni lehet.

2. Az állati erők felhasználásával helyi 
forgalomban űzött árufuvarozás (röviden: 
helyi szekérfuvarozás) szabadipar.

3. A helyközi szekérfuvarozás meg­
engedett távolsági határa 50 kilométer ama 
község (város) belterületének szélétől szá­
mítva, amelyben az iparosnak üzlete (telepe) 
van. Ennek a körzetnek a határát —  ha 
a helyi viszonyok megkívánják —  az első­
fokú iparhatóság a kereskedelem - és 
közlekedésügyi miniszter hozzájárulásával 
bővítheti.

4. A helyi szekérfuvarozás gyakorol­
ható :

a) Abban a községben (városban), 
amelynek területén az iparos üzlete (telepe) 
van, továbbá a község (város) belterületé­
nek szélétől számított 10 kilométernyi kör­
zetben ;

b) az a) pontban meghatározott köz­
ségből (városból) kivezető közutakon el­
érhető legközelebbi községekben (váro­
sokba) ;

c) az a) pontban meghatározott köz­
séghez (városhoz) legközelebb eső vasút­
állomáshoz ;

d) ha az iparosnak üzlete (telepe) 
Budapest székesfővárosban és Budapest 
székesfőváros környékének a 33/1938. B. 
M . számú rendelettel (Rt. 1938. 174. o.) 
meghatározott területén fekvő városokban 
vagy községekben van, Budapest székes- 
főváros és Budapest székesfőváros kör­
nyékének a 33/1938. B. M-. sz. rendelettel 
meghatározott területén.2- §•

A helyközi szekérfuvarozás gyakor­
lására jogosító iparengedély ipardija járó­
müvenként 50 P. A z ipardijat a község  
(város) pénztárába kell befizetni és az erről 
szóló pénztári elism ervényt az engedélyt 
kérő beadványához kell csatolni.

3. § .
Az iparengedélyben az 1. §. (3.) be­

kezdésének megfelelően pontosan meg kell 
határozni azt a területet, amelyben a hely­
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közi szekérfuvarozást gyakorolni szabad. 
Az iparhatóság az iparengedélyről annyi 
másolatot szolgáltat ki, ahány járomüvel 
a helyközi szekérfuvarozó iparát gyakorolni 
kívánja. Az iparengedély másolatát az 
iparosnak ipara gyakorlása közben ipar­
igazolványként mindenkor magával kelj 
hordania.

4- §■
A helyközi szekérfuvarozó iparosnak 

más ipart űznie nem szabad, kivéve, ha 
bútorszállítással foglalkozik, amely esetben 

az erre szoló iparengedély alapján — 
beraktározási ipart is űzhet.

5. §
1. A helyközi szekérfuvarozó iparos 

üzleti könyvet köteles vezetni
2. Az üzleti könyvben az átvétel sor­

rendjében minden megbízást külön folyó­
szám alatt kell bejegyezni. Az egyes be­
jegyzéseknek magukban kell foglalniok a 
megbízó nevét (cégét) és lakóhelyét (szék­
helyét), annak nevét (cégét) és lakóhelyét 
(székhelyét), akinek részére az árut szál­
lítani keli, a fuvarozás végett átadott áruk 
nevét, közelebbi megjelölését, súlyát, v a ­
lamint a fuvardiját.

3. A  helyközi szekérfuvaiozó iparos 
köteles az üzleti könyveket az utolsó be­
jegyzéstől számított két éven át, valamint 
a megbízással kapcsolatban kézhezvett 
leveleket és okmányokat, úgyszintén, az 
általa elküldött levelek és okmányok má­
solatait a megbízás teljesítésétől számított 
két éven át megőrizni, illetőleg az átvett 
okmányokat a megbízónak kivánatára ha­
ladéktalanul visszaszolgáltatni6. §■

A helyközi szekérfuvarozó iparos kö­
teles az áru átvételéről az 5. §. 2. be­
kezdésében felsorolt adatokat tartalmazó 
szállítójegyet három példányban kiállíttatni, 
ezekből egyet a feladónak, egyet a cím ­
zettnek kiszolgáltatni, egyet pedig magá­
nál megőrizni. 7- §•

1. A helyközi szekérfuvarozó iparos

a fuvarozásból származó kártérítési köte­
lezettségeinek fedezésére minden járómüve 
után ezer pengő erejéig szavatossági biz­
tosítást köteles kötni és fenntartani.

2. A helyközi szekérfuvarozó iparos 
iparát a szavatossági biztosítás m egköté­
séig nem gyakorolhatja.8. § .

Aki a jelen rendelet hatálybelépése 
előtt árunak állati erővel végzett iparszerü  
fuvarozására iparigazolványt kapott, addig \  
amig az az iparigazolvány hatályát nem 
veszti, iparát tovább űzheti és amig ipa­
rigazolványa érvényben van, nem kel ipa­
rengedélyt is szerezn ie , a jelen rendelet 
hatálybalépésétől kezdve azonban az 1922 
X X II. és az 1936 VII. törvénycikkeknek 
az engedélyhez kötött ipar gyakorlására 
vonatkozó szabályait, valamint a jelen ren­
delet rendelkezéseit az ekként folytatott 
iparra is alkalmazni kell.

9. § .
1. Amennyiben e cselekmény súlyo­

sabb büntető rendelkezés alá nem esik, 
kihágást követ el és pénzbüntetéssel bün­
tetendő; aki helyközi vagy helyi szekér­
fuvarozást a jelen rendelet 1. §  ának 3. 
bekezdése értelmében meghatározott hatá­
rokon kívül eső területen gyakorolja.

2. Amennyiben a cselekmény súlyo­
sabb büntető rendelkezés alá nem esik, 
kihágást követ el és pénzbüntetéssel bün­
tetendő a helyközi szekérfuvarozó ip a ro s :

a) ha a jelen rendelet 5. §-ának az 
üzleti könyvek vezetésére, az üzleti köny­
vek, üzleti levelek, vagy egyéb üzleti ok­
mányok vagy másolataik megőrzésére, 
avagy visszaszolgáltatására vonatkozó ren­
delkezéseit megszegi vagy kijátsza:

b) ha a jelen rendelet 6. §-ának ren­
delkezése ellenére árut fuvarozásra sza­
bályszerű szállítójegy átadása nélkül vesz át;

c) ha a jelen rendelet 7. §-ának ren­
delkezése ellenére szavatossági biztosítást 
nem köt, illetőleg a megkötött biztosítást 
fenn nem tartja, vagy az ipar gyakorlását 
1940. évi január, hó 1. napja után szaVa-

[ tossági biztosítás megkötése előtt megkezdi.



3. A-kihágás büntetése tizenöt napig 
terjedhető elzárás, ha azt olyan személy 
követte el, aki a jelen §-ban meghatáro­
zott kihágás miatt már büntetve volt és 
büntetésének kiállása óta tét év még nem 
telt el.

4. A pénzbüntetésre az 1928 X. tör­
vénycikk rendelkezései irányadók.

5. A kihágások miatt az eljárás a kö­
zigazgatási hatóságnak, mint rendőri bün­
tetőbíróságnak hatáskörébe tartozik. Az 
1929. XXX . t. c. 59 §-a 1. bekezdésének
3. pontjában foglalt rendelkezés alkalma­
zása szempontjából szakminiszternek am. 
kir. kereskedelem-és közlekedésügyi mi­
nisztert kell tekinteni.

1 0 . § .  .

A jelen rendelet rendelkezései nem 
terjednek ki a mezőgazdáknak sem a sa­
ját gazdaságukkal kapcsolatban folytatott

fuvarozásaira, sem az olyan szekérfuvaro­zásra, amelyet mezőgazdák a gazdasági munkák végzésére vagy tenyésztésre tartolt állataikkal esetszerűen vállalnak. Kétség esetében a szekérfuvarozásnak ezt a jel­legét a mezőgazdának a lakóhelye szerint illetékes községi elöljáróság, vagy az ille­tékes m. kir. gazdasági felügyelő bizonyít­ványával kell igazolni.
1 1 . § .E rendelet a 7. §-ban foglalt rendel­kezések kivételével kihirdetésétől (1939 december hó 22) számított tizenötödik napon, 7. §-ának rendelkezése pedig az 1940. évi február hó 1. napján lép hatályba.Budapest, 1939. évi december hó 19. Dr. Varga József sk. m. kir. kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter".Székelyudvarhely, 1941 március 1.

dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.
III. Általános jellegű, de további intézkedést nem igénylő

rendeletek, értesítések* r
M á s o l a t .M. KIR. BELÜGYMINISZTER Szám: 113.700/1941. III.A visszacsatolt keleti és erdélyi országrészen lévő nagyközségekhez és körjegyzőségekhez kinevezett községi alkalmazottak illetmé­nyeinek szabályozása.

Bihar, Szaimár, Ugocsa, Máramaros, Szilágy, 
Kolozs, Szó1 nők-Doboka, Beszterce-Naszód, Maros- 
Torda, Csik, Udvarhely és Háromszék vármegye 

alispánjának.

A  k ö z s é g i  t i s z t v i s e l ő k  é s  e g y é b  a l k a l m a z o t t a k  i l l e t ­

m é n y e i t  a  6 2 .0 0 0 / 1 9 2 6 . B .  M .  s z á m ú  r e n d e l e t  ( 1 .  B e l ü g y i  
K ö z l ö n y  1 9 2 6 . é v f .  4 6 5 . o l d .)  s z a b á l y o z z a .  E  r e n d e l e t  1 2 . 
p o n t j a  s z e r i n t  a  r e n d e l e t b e n  f e l s o r o l t  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t ­

t a k a t  f i z e t é s i  o s z t á l y b a  é s  f i z e t é s i  f o k o z a t b a  a z  a l i s p á n  
s o r o z z a  b e .  H a s o n l ó k é p e n  a z  a l i s p á n  h a t á s k ö r é b e  t a r t o z i k  
a  k ö z s é g i  d i j n o k o k n a k  h a v i d i j  f o k o z a t b a  v a l ó  b e s o r o z á s a  i s .

E n n e k  a  r e n d e l e t n e k  a  h a t á l y a  a  v i s s z a c s a t o l t  k e l e t i  
é s  e r d é l y i  o r s z á g r é s z r e  i s  k i t e r j e d  é s  e z é r t  f e l h í v o m  A l ­

i s p á n  u r a t ,  h o g y  a  7 .8 0 0 / 1 9 4 0 . M .  E .  s z á m ú  r e n d e l e t  1 4 . 
§ - á n a k  2 .  é s  4 .  b e k e z d é s e  a l a p j á n  k i n e v e z e t t  ( f e l f o g a d o t t )  
községi a l k a l m a z o t t a k  m e g f e l e l ő  b e s o r o z á s a  i r á n t  m i n d e n ­

k o r  h a l a d é k t a l a n u l  i n t é z k e d j é k .

E z z e l  k a p c s o l a t b a n  f e l h í v o m  A l i s p á n  u r  f i g y e l m é t

és más közlemények.
a r r a ,  h o g y  m i n d a z o k n a k  a  s z e m é l y e k n e k  a  b e s o r o z á s á t ,  
a k i k  a  9 0 0 / 1 9 2 1 . M .  E .  s z á m ú  r e n d e l e t  h a t á l y a  a l á  t a r t o z ­

n a k ,  a  m o s t  e m l í t e t t  r e n d e l e t b e n  f o g l a l t a k a t  i s  f i g y e l e m b e  
k e l l  v e n n i  I d e v o n a t k o z ó l a g  a  p é n z ü g y m i n i s z t e r  ú r r a l  
e g y e t é r t v e  a  k ö v e t k e z ő k e t  r e n d e l e m :

1. A  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő n e k  a  r o m á n  
k ö z s z o l g á l a t b a n  j e g y z ő i  k é p e s í t é s  b i r t o k á b a n  n e m  k ö z s é g i  
( k ö r - )  j e g y z ő i  á l l á s b a n  e l t ö l t ö t t  s z o l g á l a t á b ó l  a  6 .  é v e t  
m e g h a l a d ó  r é s z é t  a  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő i  m i n ő s é g b e n  e l ­

t ö l t ö t t  i d ő n e k  k e l l  t e k i n t e n i  a b b a n  a z  e s e t b e n ,  h a  m u n k a ­

k ö r e  a  j e g y z ő i  v a g y  s e g é d j e g y z ő i  m u n k a k ö r n e k  f e l e l t  m e g ;

2 .  a z  o l y a n  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő n e k ,  
a k i t  a  r o m á n  u r a l o m  a l a t t  6 .  é v e t  e l  n e m  é r ő  k ö z s z o l g á l a t  
u t á n  a l k a l m a z t a k  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő n e k ,  a  b e s o r o z á s  
s z e m p o n t j á b ó l  a  k ö z s z o l g á l a t b a n  e l t ö l t ö t t  i d ő n e k  c s a k  a  
6 .  é v e t  m e g h a l a d ó  r é s z é t  l e h e t  f i g y e l e m b e  v e n n i ;

3 .  a n n á l  a  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  ( k ö r  )  j e g y z ő n é l ,  a k i t  
a  r o m á n  k ö z s z o l g á l a t b a n  v i s e l t  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő i  á l ­

l á s á b ó l  a  r o m á n  u r a l o m  a l a t t  m a g y a r s á g a  m i a t t  a l a c s o ­

n y a b b  k ö z s é g i  á l l á s b a n  ( s z o l g á l a t b a n !  a l k a l m a z t a k ,  a z  
a l a c s o n y a b b  á l l á s b a n  e l t ö l t ö t t  i d ő t  i s  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y ­

z ő i  s z o l g á l a t b a n  e l t ö l t ö t t  i d ő n e k  k e l l  t e k i n t e n i ;

4 . a  6 2 .0 0 0 / 1 9 2 6 . B .  M .  s z .  r e n d e l e t  2 .  p o n t j á n a k  4 .  
b e k e z d é s é b e n  m e g k í v á n t  k ö v e t e l m é n y e k  t e k i n t e t é b e n  k ü l ö ­

n ö s  g o n d o s s á g g a l  k e l l  v i z s g á l n i  a z t ,  h o g y  a  k ö z s é g i  ( k ö r - )  
j e g y z ő  m a g a t a r t á s a  m i n d e n  t e k i n t e t b e n  v a l ó b a n  k i f o g á s ­

t a l a n  v o l t - e ;

5 . a z  1 — 4 .  p o n t b a n  f o g l a l t  r e n d e l k e z é s e k e t  k e l l  
a l k a l m a z n i  a z  ö n á l l ó  h a t á s k ö r ű  k ö z i g a z g a t á s i  é s  a d ó ü g y i  
j e g y z ő k  b e s o r o z á s á n á l  i s ;
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6 .  a  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  s e g é d j e g y z ö n é l  a  r o m á n  

k ö z s z o l g á l a t b a n  t ö l t ö t t  i d ő b ő l  s e g é d j e g y z ő i  s z o l g á l a t n a k  
a z t  a  k ö z s é g '  s z o l g á l a t o t  k e l l  t e k i n t e n i ,  a m e l y e t  j e g y z ő i  
k é p e s í t é s  b i r t o k á b a n  k ö z s é g i  j e g y z ő i ,  k ö z s é g i  k ö r j e g y z ő i ,  
v a g y  s e g é d j e g v z ő i  m u n k a k ö r b e n  t ö l t ö t t  e l ,  i l y e n  e l b í r á l á s ­

b a n  l e h e t  r é s z e s í t e n i  a z t  i s ,  a k i n e k  n i n c s  u g y a n  k ö z s é g i  
j e g y z ő i  k é p e s í t é s e ,  a z o n b a n  a  k ö z é p i s k o l a  u t o l s ó  é v f o l y a ­

m á t  s i k e r r e l  v é g e z t e  e l  é v  a  r o m á n  k ö z s z o l g á l a t b a n  k ö z ­

s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő i ,  v a g y  s e g é d j e g y z ő i  m u n k a k ö r b e n  t e l j e s í ­

t e t t  k ö z s é g i  s z o l g á l a t o t ;

7. h a  a  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  s e g é d j e g y z ő  a  r o m á n  
k ö z s z o l g á l a t b a n  1 9 4 0 . é v i  a u g u s z t u s  h ó  3 0 .  n a p j á n  m i n t  
k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő  á l l o t t  a l k a l m a z á s b a n ,  s e g é d j e g y z ő i  
s z o l g á l a t á t  o l y a n n a k  l e h e t  t e k i n t e n i ,  m i n t h a  a z  k ö z s é g i  
( k ö r - )  j e g y z ő i  s z o l g á l a t  l e n n e ;  a  f i z e t é s i  o s z t á l y b a  é s  
f o k o z a t b a  s o r o z á s á n á l  t e h á t  a  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő k r e  
e l ő i r t  s z a b á l y o k a t  l e h e t  a l k a l m a z n i  a z z a l  a z  e l t é r é s s e l ,  
h o g y  a z  i l y e n  s e g é d j e g y z ö t  a  V I I .  f i z e t é s i  o s z t á l y b a  e l ő ­

l é p t e t n i  n e m  s z a b a d ;

8 . a  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  s z á m t i s z t e k  b e s o r o z á s á n á l  
a  r o m á n  k ö z s z o l g á l a t b a n  e l t ö l t ö t t  i d ő b ő l  c s a k  a z t  a  k ö z ­

s é g i  s z o l g á l a t o t  l e h e t  f i g y e l e m b e  v e n n i ,  a m e l y e t  a z  i l l e t ő  
s z á m v i t e l i  m u n k a k ö r b e n  r e n d s z e r e s í t e t t  á l l á s b a n  ( a l k a l m a ­

z á s b a n )  t ö l t ö t t  e l ;

9 .  a  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  Í r n o k o k n á l  é s  a  f e l f o g a d o t t  
k ö z s é g i  d i j n o k o k n á l ,  a  r o m á n  k ö z s z o l g á l a t b a n  e l t ö l t ö t t  i d ő t  
a  b e s o r o z á s  s z e m p o n t j á b ó l  a k k o r  i s  f i g y e l e m b e  k e l l  v e n n i ,  
h a  a z  t ö b b  m e g y e  t e r ü l e t é n  i s  t e l t  e l ;

1 0 . a  k i n e v e z e t t  ( f e l f o g a d o t t )  a l k a l m a z o t t a k  b e s o r o ­

z á s á n á l  a  9 0 0 / 1 9 0 1 . M .  E .  s z á m ú  r e n d e l e t  1 1 . § - a  6 .  b e ­

k e z d é s e  é r t e l m é b e n  a z  1 9 3 2 . é v i  j u l i u s  h ó  1 . n a p j á t ó l  a z  
1 9 3 3 . é v i  j u n i u s  h ó  v é g é i g  e l t e l t  i d ő t  a  3 0 0 0 / 1 9 3 2 . M .  E .  
s z á m ú  r e n d e l e t  6 .  § - á b a n  f o g l a l t a k r a  v a l ó  t e k i n t e t t e l  m i n ­

d e n  e s e t b e n  f i g y e l m e n  k i v ü l  k e l l  h a g y n i ;

1 1 . a  9 0 0 / 1 9 4 1 . M .  E .  s z á m ú  r e n d e l e t  1 1 . § - á n a k  4 .  
é s  5 .  b e k e z d é s é b e n  f o g l a l t a k  a l a p j á n  a  k i v é t e l e s  b e s z á m í ­

t á s r a  i r á n y u l ó  k é r v é n y e k e t  A l i s p á n  u r  h o z z á m  r é s z l e t e s  
é s  m e g o k o l t  j e l e n t é s é v e l  e g y ü t t ,  a  s z e m é l y i  l a p  é s  a  
v o n a t k o z ó  o k m á n y o k  c s a t o l á s a  m e l l e t t ,  m i n d e n  e s e t b e n  
a  v á r m e g y e  f ő i s p á n j a  u t j á n  t e r j e s s z e  f e l .  A z  i l y e n  k é r v é n y  
e l ő t e r j e s z t é s e  t e r m é s z e t s z e r ű l e g  n e m  a k a s z t h a t j a  m e g  a z  
i l l e t ő  a l k a l m a z o t t  f i z e t é s i  o s z t á l y b a  é s  f o k o z a t b a  b e -  
s o r o z á s á t ;  a  b e s o r o z á s n á l  a z o n b a n - a z t  a z  i d ő t ,  a m e l y n e k  
a  h i v a t k o z o t t  r e n d e l e t s z a k a s z o k  a l a p j á n  v a l ó  b e s z á m í t á s á t  
k é r t e  a z  a l k a l m a z o t t ,  f i g y e l e m b e  v e n n i  n e m  l e h e t .  A b b a n  
a z  e s e t b e n ,  h a  a  m i n i s z t e r t a n á c s  a  k i v é t e l e s  b e s z á m í t á s ­

h o z  h o z z á j á r u l t ,  a  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t  b e s o r o z á s a  k é r d é ­

s é b e n  ú j b ó l  h a t á r o z n i  k e l l ;

1 2 . a  b e s o r o z á s  k é r d é s é b e n  h o z o t t  v é g h a t á r o z a t  
e l l e n  b e n y ú j t o t t  f e l l e b b e z é s t  a  s z e m é l y i  l a p p a l  é s  a  
v o n a t k o z ó  o k m á n y o k k a l  e g y ü t t  v é g é r v é n y e s e n  d ö n t é s  
v é g e t t  h o z z á m  m i n d e n  e s e t b e n  h a l a d é k t a l a n u l  f e l  k e l l  
t e r j e s z t e n i .

F é l r e é r t é s e k  e l k e r ü l é s e  v é g e t t  n y o m a t é k o s a n  h a n g ­

s ú l y o z n i  k í v á n o m ,  h o g y  a z  1 —  1 2 . p o n t  a l a t t  f e l s o r o l t a k  
c s a k i s  a  9 0 0 / 1 9 4 1 . M .  E .  s z á m ú  r e n d e l e t  h a t á l y a  a l á  
t a r t o z ó  s z e m é l y e k r e  v o n a t k o z n a k .

K ü l ö n ö s e n  k i e m e l n i  k í v á n o m ,  h o g y  a  9 0 0 / 1 9 4 1 . M .  
E .  s z á m ú  r e n d e l e t b e n  f o g l a l t  r e n d e l k e z é s e k e t  —  a  r e n d e l e t  
2 7 . § - á b a n  f o g l a l t a k  é r t e l m é b e n  —  n e m  l e h e t  a l k a l m a z n i  
a  M a g y a r o r s z á g h o z  v i s s z a  n e m  c s a t o l t  e r d é l y i  t e r ü l e t r ő l  
a z  1 9 4 0 . é v i  a u g u s z t u s  h ó  3 0 .  n a p j a  u t á n i  i d ő p o n t b a n  á t ­

j ö t t  r o m á n  k ö z s z o l g á l a t i  a l k a l m a z o t t a k r a ,  á t j ö t t  s z e m é l y e k r e  
s  i g y  e z e k r e  a  s z e m é l y e k r e  a  j e l e n  r e n d e l e t n e k  a z  e l ő b b  
m o n d o t t  r e n d e l k e z é s e i  s e m  n y e r h e t n e k  a l k a l m a z á s t .  A z

i l y e n  s z e m é l y e k n é l  t e h á t  a  b e s o r o z á s r a  k i z á r ó l a g  a  
6 2 0 0 0 / 1 9 2 6 .  B .  M .  s z á m ú  r e n d e l e t b e n  f o g l a l t  r e n d e l k e z é ­

s e k  a z  i r á n y a d ó k  é s  e z e k n é l  a z  a l k a l m a z o t t a k n á l  c s a k i s  
a z  1 9 2 1 . é v i  j u l i u s  h ó  2 G . n a p j á i g  k ö z s z o l g á l a t b a n  e l t ö l ­

t ö t t  i d ő t  l e h e t  a  b e s o r o z á s n á l  f i g y e l e m b e  v e n n i .

A  b e s o r o z á s o k n á l  m i n é l  g y o r s a b b  ü t e m b e n  v a l ó  
l e b o n y o l í t á s á h o z  f ű z ő d ő  i g e n  f o n t o s  é r d e k e k r e  t e k i n t e t t e l  
é s  a z  ü g y v i t e l  f e l e s l e g e s  m e g t e r h e l é s é n e k  e l k e r ü l é s e ,  
v a l a m i n t  a z  e g y ö n t e t ű  e l j á r á s  b i z t o s í t á s a  c é l j á b ó l  a  l e g ­

n y o m a t é k o s a b b a n  f e l h í v o m  A l i s p á n  u r  f i g y e l m é t  a r r a ,  
h o g y  a  b e s o r o z á s o k n á l  a  l e g n a g y o b b  k ö r ü l t e k i n t é s s e l  
j á r j o n  e l  é s  ú g y  a  9 0 0 / 1 9 4 1 . M .  E .  s z . ,  m i n t  a  j e l e n  r e n -  
d e l e t e m b e n  f o g l a l t  r e n d e l k e z é s e k h e z  s z i g o r ú a n  a l k a l m a z k o d ­

j é k .  E z é r t  o l y a n  k ü l ö n l e g e s  e s e t b e n ,  m e l y r e  n é z v e  s e m  e  
r e n d e l e t e m ,  s e m  a z  e g y é b  j o g s z a b á l y o k  n e m  r e n d e l k e z n e k ,  
v a g y  a m e l y e k r e  n é z v e  a  j o g s z a b á l y o k  a l k a l m a z á s a  k é r d é ­

s é b e n  k é t e l y e i  l e n n é n e k ,  A l i s p á n  u r  a z  i r a t o k  e l ő z e t e s  
á l l á s f o g l a l á s  c é l j á b ó l  h o z z á m  h a t á r o z a t á n a k  m e g h o z a t a l a  
e l ő t t  h a l a d é k t a l a n u l  t e r j e s s z e  f e l .II.

A m i  m á r  m o s t  a  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t a k  
i l l e t m é n y e i n e k  u t a l v á n y o z á s á t  i l l e t i ,  i d e v o n a t k o z ó l a g  k ö z ­

l ö m  A l i s p á n  ú r r a l  a z  a l á b b i a k a t :

1 3 . A  r e n d s z e r e s í t e t t  á l l á s b a n  ( a l k a l m a z á s b a n )  l é v ő  
k ö z s é g i  t i s z t v i s e l ő k  é s  e g y é b  a l k a l m a z o t t a k  j á r a n d ó s á g a i t  
a  4 0 0 0 / 1 9 3 5 . M .  E .  s z á m ú  r e n d e l e t  2 .  § - a  s z e r i n t  a  m .  
k i r .  k ö z p o n t i  i l l e t m é n y h i v a t a l  u t a l v á n y o z z a .

A n n a k  é r d e k é b e n ,  h o g y  a  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t a k  
i l l e t m é n y e i  a  k i n e v e z é s  u t á n  a  l e h e t ő  l e g r ö v i d e b b  i d ő n  
b e l ü l  k i u t a l h a t o k  l e g y e n e k ,  a z  a l á b b i a k  s z e r i n t  k e l l  e l j á r n i .

A  f ö s z o l g a b i r ó  ( d i j n o k o k n á l  a  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő  
a  k i n e v e z é s i  ( f é l f o g a d á s i )  o k i r a t t a l  e g y i d e j ű l e g  a  j e l e n  
r e n d e l e t h e z  m e l l é k e l t  k i m u t a t á s n a k  e g y  p é l d á n y á t  i s  m e g ­

k ü l d i  a  k i n e v e z e t t n e k  ( f e l f o g a d o t t n a k )  a z z a l  a z  u t a s í t á s s a l ,  
h o g y  a  k i m u t a t á s t  a z  e s k ü t é t e l  ( f o g a d a l o m t é t e l )  a l k a l m á v a l  
k i t ö l t v e  h o z z a  m a g á v a l .

A z  á l t a l a m  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő k  ( a d ó ­

ü g y i  j e g y z ő ,  ö n n á l ó  h a t á s k ö r ű  k ö z i g a z g a t á s i  j e g y z ő )  r é ­

s z é r e  a z  e m l í t e t t  k i m u t a t á s o k  e g y - e g y  p é l d á n y á t  A l i s p á n  
u r  k ü l d j e  m e g  u g y a n c s a k  a z z a l  a z  u t a s í t á s s a l ,  h o g y  a z t  
k i t ö l t v e  a z  e s k ü t é t e l  a l k a l m á v a l  a z  e s k ü t  k i v e v ő  f ő s z o l ­

g a b í r ó n á l  a d j á k  á t .

I n t é z k e d j é k  A l i s p á n  u r  a z i r á n t  i s ,  h o g y  a  9 0 0 / 1 9 4 1  
M .  E .  s z á m ú  r e n d e l e t  5 .  § - á b a n  m e g k í v á n t  „ S z e m é l y i  
l a p “ - o t  k é t  p é l d á n y b a n  a  k i n e v e z e t t  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő  
a z  e s k ü t é t e l  a l k a l m á v a l  t ö l t s e  k i ; a d d i g  a m í g  a  S z e m é l y i  
l a p o t  a  t i s z t v i s e l ő  n e m  t ö l t ö t t e  k i ,  a z  e s k ü t  k i v e n n i  n e m  
s z a b a d .

A  f ö s z o l g a b i r ó  d i j n o k o k n á l  a  k ö z s é g i  ( k ö r - )  j e g y z ő  
a z  e s k ü  [ f o g a d a l o m ]  k i v é t e l e  a l k a l m á v a l  a z  e s k ü t  [ f o g a ­

d a l m a t ]  t e v ő  á l t a l  b e n y ú j t o t t  k i m u t a t á s t  a  r e n d e l k e z é s é r e  
á l l ó  „ S z e m é l y i  l a p " - n a k  é s  a z  a h h o z  c s a t o l t  o k m á n y o k ­

n a k  a d a t a i v a l  ö s s z e h e s o n l i v a  e l l e n ő r z i ,  e s e t l e g  h e l y e s b i t i  
é s  i g a z o l j a .

A  f ö s z o l g a b i r ó  d i j n o k o k n á l  a  k ö z s é g i  [ k ö r - ]  j e g y z ő  
a z  e l ő b b i e k  s z e r i n t  k i á l l í t o t t ,  f e l ü l v i z s g á l t  é s  i g a z o l ó z á r a ­

d é k k a l  é s  h i v a t a l o s  p e c s é t t e l  e l l á t o t t  k i m u t a t á s t  a z  e s k ü -  
[ f o g a d a l o m ]  l e t é t e l e  u t á n  m i n d e n  k i s é r ő  i r a t  n é l k ü l  a z o n ­

n a l  a  m .  k i r .  K ö z p o n t i  l l l e t m é n y h i v a t a l h o z  [ B u d a p e s t ,  1. 
k é r .  V á r . ]  k ü l d i  m e g  a z  i l l e t m é n y e k  u t a l v á n y o z á s a  v é g e t t .

A z  e s k ü  ( f o g a d a l o m )  l e t é t e l e  u t á n  a  9 0 0 — 1 9 4 1 . M .  
E .  s z .  r e n d e l e t b e n  e l ő i r t  é s  a  k i n e v e z e t t  (felfogadott) 
á l t a l  k i á l l í t o t t  „ S z e m é l y i  l a p ”  e g y i k  p é l d á n y á t ,  valamint 
a z  a h h o z  t a r t o z ó  o k m á n y o k a t  A l i s p á n  úrhoz kell felter­
j e s z t e n i ,  a  k i n e v e z e t t e k  ( f e l f o g a d o t t a k )  fizetési osztályba
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é s  f o k o z a t b a  v a l ó  b e s o r o z á s a  v é g e t t .  A m e n n y i b e n  a  k i n e ­

v e z é s t  ( f é l f o g a d á s t )  a  f ő s z o l g a b í r ó  ( k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g )  
f o g a n a t o s i t b t t a  e g y ú t t a l  a  k i n e v e z é s i  ( f é l f o g a d á s i )  o k m á n y  
h i t e l e i  m á s o l a t á t  i s  f e l  k e l l  t e r j e s z t e n i  A l i s p á n  ú r h o z .A m . k i r .  K ö z p o n t i  I l l e t m é n y h i v a t a l  a  b e é r k e z e t t  
k i m u t a t á s o k  a l a p j á n  a z  é r d e k e l t e k  r é s z é r e  m i n d a d d i g ,  
a m i g  a  b e s o r o z á s u k  m e g t ö r t é n i k ,  a z  á l l á s u k r a  n é z v e  
m e g á l l a p í t o t t  l e g a l a c s o n y a b b  f i z e t é s i  o s z t á l y n a k  é s  f o k o ­

z a t n á k  m e g f e l e l ő  i l l e t m é n y e k e t  ( k e z d ő  i l l e t m é n y e k e t )  —  
f i z e t é s t ,  l a k p é n z t  c s a l á d i  p ó t l é k o t  —  u t a l j a  k i , f e l t é v e ,  
h o g y  a  s z ö b a n l é v ő  i l l e t m é n y e k n e k  e g y ü t t e s  n e t t ó  ö s s z e g e  
a  k i n e v e z é s t  k ö z v e t l e n ü l  m e g e l ő z ő l e g  e s e t l e g  m á r  é l v e z e t t  
á t m e n e t i  j á r a n d ó s á g  ö s s z e g é n é l  n a g y o b b .  A z o k  a  k i n e v e ­

z e t t  t i s z t v i s e l ő k  é s  e g y é b b  a l k a l m a z o t t a k  u g y a n i s  a k i k ­

n e k  á t m e n e t i  j á r a n d ó s á g a  n a g y o b b  v o l t ,  m i n t  a z  á l l á s u k r a  
( a l k a l m a z á s u k r a )  n é z v e  m e g á l l a p í t o t t  k e z d ő  i l l e t m é n y e k  
n e t t ó  ö s s z e g e ,  t o v á b b á  is  a z  á t m e n e t i  j á r a n d ó s á g  é l v e z e ­

t é b e n  m a r a d n a k ,  m i n d a d d i g ,  m i g  b e s o r o z á s u k  m e g  n e m  
t ö r t é n i k .

A z o k  a  k ö z s é g i  t i s z t v i s e l ő k  é s  e g y é b b  a l k a l m a ­

z o t t a k ,  a k i k  k i n e v e z é s ü k e t  ( f é l f o g a d á s u k a t )  m e g e l ő z ő e n  
M a g y a r o r s z á g  1 9 4 0 . é v i  a u g u s z t u s  h ó  3 0 . n a p j á t  m e g e l ő z ő  
i d ő b e n  f e n n á l l o t t  t e r ü l e t e n  á l l o t t a k ,  k i n e v e z e t t ,  m e g v á ­

l a s z t o t t  ( f e l f o g a d o t t )  m i n ő s é g b e n  a l k a l m a z á s b a n ,  b e s o r o -  
z á s u k i g  a z  e m l í t e t t  a l k a l m a z á s b a n  l e g u t o l j á r a  é l v e z e t t  
i l l e t m é n y ü k e t  t a r t j á k  m e g .

A m e n n y i b e n  a z  i l y e n  k ö z s é g i  t i s z t v i s e l ő  v a g y  e g y é b  
a l k a l m a z o t t  n j  á l l á s b a n  [ a l k a l m a z á s b a n ]  j á r ó  k e z d ő  i l l e t ­

m é n y e k  e g y ü t t e s  ö s s z e g e  n a g y o b b ,  m i n t  a  k o r á b b i  á l l á s ­

b a n  [ a l k a l m a z á s b a n ]  j á r t  i l l e t m é n y e k  e g y ü t t e s  ö s s z e g e ,  
r é s z é r e  m á r  b e s o r o z á s  e l ő t t  a z  e m l í t e t t  k e z d ő  i l l e t m é n y e k  
u t a l a n d ó k  k i .

A l i s p á n  u r  a  f ő s z o l g a b í r ó ,  i l l e t ő l e g  a  k ö z s é g i  [ k ö r - ]  
j e g y z ő  á l t a l  f e l  t e r j e s z t e t t ^  k i n e v e z é s i  o k i r a t  é s  a z  a h h o z  
c s a t o l t  „ s z e m é l y i  l a p ”  a l a p j á n  h a l a d é k t a l a n u l  i n t é z k e d i k  
i  k i n e v e z e t t  [ a l k a l m a z o t t ]  k ö z s é g i  t i s z t v i s e l ő n e k  é s  e g y é b  
a l k a l m a z o t t n a k ' b e s o r o z á s a  i r á n t  é s  a  b o s o r o z á s r ó l  v é g ­

h a t á r o z a t t a l  d ö n t .

A  b e 3 o r o z á s r ó l  h o z o t t  v é g h a t á r o z a t b a n  r e n d e l k e z n i  
k e l l  a z  i r á n t ,  h o g y  a z  é r d e k e l t  m i l y e n  f i z e t é s i  o s z t á l y b a  
é s  f o k o z a t b a  s o r o z t a t i k  b e ,  e z e n k í v ü l  a  v é g h a t á r o z a t  i n ­

d o k o l á s á b a n  r é s z l e t e s e n  f e l  k e l l  s o r o l n i ,  a z t  i s ,  h o g y  a  
b e s o r o z á s n á l  a  k i n e v e z e t t n e k  [ a l k a l m a z o t t n a k ]  m i l y e n  
m i n ő s é g b e n ,  m i k o r t ó l ,  m e d d i g  t e r j e d ő  s z o l g á l a t a  v é t e t e t t  
f i g y e l e m b e .

A  b e s o r o z á s  t á r g y á b a n  h o z o t t  v é g h a t á r o z a t  e g y  
p é l d á n y a  a z  i l l e t é k e s  f ő s z o l g a b i r ó n a k  k ü l d e n d ő  m e g ,  e g y  
p é l d á n y a  p e d i g  a z  é r d e k e l t  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t  r é s z é r e  
k é z b e s í t e n d ő .  E z e n  f e l ü l  a  v é g h a t á r o z a t  e g y  p é l d á n y á t  a z  
i l l e i m é n y e k  u t a l v á n y o z á s a  v é g e t t  h a  a d é k t a l a n u l ,  t e h á t  
m é g  a  v é g h a t á r o z a t  j o g e r ő r e  e m e l k e d é s e  e l ő t t  a  m  k i r .  
K ö z p o n t i  I l l e t m é n y h i v a t a l n a k  i s  m e g  k e l l  k ü l d o n i .A m .  k i r .  K ö z p o n t i  I l l e t m é n y h i v a t a l  A l i s p á n  U r n á k  
a  b e s o r o z á s  t á r g y á b a n  h o z o t t  v é g h a t á r o z a t  a l a p j á n  i n t é z ­

k e d i k ,  a z  é r d e k e l t  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t  r é s z é r e  a  k i n e v e ­

z é s e  a l k a l m á v a l  m e g á l l a p í t o t t  é s  a  b e s o r o z á s a  a l a p j á n  
j á r ó  i l l e t m é n y e k  k ö z ö t t i  k ü l ö n b ö z e t  h a l a d é k t a l a n  k i u t a l á s a  
i r á n t .

A  b e s o r o z á s r ó l  s z ó l ó  a l i s p á n !  v é g h a t á r o z a t n a k  j o g ­

e r ő r e  e m e l k e d é s é r ő l  a  m .  k i r .  K ö z p o n t i  I l i e t m é n y b i v a t a l t  
é r t e s í t e n i  n e m  k e l l . III.

V é g ü l  s z ü k s é g é t  l á t o m  a n n a k ,  h o g y  a  k ö z s é g i  a l ­

k a l m a z o t t a k  e g y e s  j á i a n d ó s á g a i  t e k i n t e t é b e n  á l t a l á n o s  
iráuyitást a d j a k .  I d e v o n a t k o z ó l a g  a  k ö v e t k e z ő k e t  k ö z l ö m :

A  c s a l á d i  p ó t l ó k n a k  a z  1 9 3 8 , é v i  X X X V I I I .  t .  c i k ­

k e l  m e g h a t á r o z o t t  ö s s z e g é t  a  K ö z p o n t i  l l i e t m é n y h i v a t a !  
a  b e k ü l d ö t t  k i m u t a t á s  a l a p j á n  h i v a t a l b ó l  f o g j a  m e g á l l a ­

p í t a n i  é s  f o l y ó s í t a n i  A  c s a l á d i  p ó t l ó k  t e k i n t e t é b e n  e g y é b ­

k é n t  a  1 0 4 .0 0 0  —  1 9 3 5 . B .  M .  s z á m ú  r e n d e l e t  fi .  § . - a  a l a p ­

j á n  k e l l  e l j á r n i .

A  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t a t  m e g i l l e t ő  l a k á s p é n z t  a  
K ö z p o n t i  I l l e l m é n y h i v a t a l  a  „ K i m u t a t á s ”  a l a p j á n  h i v a t a l ­

b ó l  f o g j a  m e g á l l a p í t a n i .  A z t  a  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t a t ,  a k i ­

n e k  a  k ö z s é g  t o r m é s z e t b e n i  l a k á s t  b o c s á t  r e n d e l k e z é s r e ,  
l a k á s p é n z  n e m  i l l e t i  m e g .

K ü l ö n  f e l h í v o m  A l i s p á n  u r  f i g y e l m é t  a r r a ,  h o g y  a  
6 2  0 0 0 — 1 9 2 6 . B .  M .  s z á m ú  r e n d e l e t b e n  m e g á l l a p í t o t t  
i l l e t m é n y e k e n  f e l ü l  á l l a n d ó s í t o t t  r e n d e s  v a g y  r e n d k í v ü l i  
j a v a d a l m a z á s k é p e n  s e m  k é s z p é n z b e n ,  s e m  t e r m é n y e k b e n ,  
s e m  t e r m é s z e t b e n i  s z o l g á l t a t á s o k b a n  v a g y  a  k ö z s é g e t  
i l l e t ő  j ö v e d e l m e k  é s  b e v é t e l e k  e g é s z b e n  v a g y  r é s z b e n  
v a l ó  á t e n g e d é s e  a  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t a k  n e m  r é s z e s í t ­

h e t ő k .

í g y  a  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t a k  l a k á s u k b a n  i n g y e n  
f ű t é s b e n  é s  v i l á g í t á s b a n  n e m  r é s z e s ü l h e t n e k  é s  e z é r t  
i l y e n  j u t t a t á s t  e n g e d é l y e z n i  n e m  i s  l e h e t .  A  k ö z s é g i  a l ­

k a l m a z o t t a k  é s  a  l a k á s u k  f ű t é s i  é s  v i l á g í t á s i  k ö l t s é g e i t  
s a j á t j u k b ó l  k ö t e l e s e k  f e d e z n i .

A z  i r o d a i  n y o m t a t v á n y o k  k ö z s é g i  k ö l t s é g v e t é s  k e ­

r e t é n  b e l ü l  f e d e z t e t n e k  é s  s z á m o l t a t n a k  e l ,  e z é r t  a  k ö z  
s é g i  ( k ö r - ) j e g y z ő  r é s z é r e  i r o d a i ,  á t a l á n y t  e n g e d é l y e z n i  
n e m  s z a b a d .

A  r o m á n  u r a l o m  i d e j é n  a  j e g y z ő k  t e r m é s z e t b e n i  
f ö l d j a v a d a l m á t  m e g s z ü n t e t t é k .  E z t  k ö v e t ő e n  e g y e s  j e g y -  
z ő s é g e k b e n  a  k ö z s é g i  t a n á c s o k  m i n d e g y  k ü l ö n  m u n k á d  :.i 
c í m e n  á l l a p í t o t t a k  m e g -  a  v e z e t ö j e g y z ö  r é s z é r e  f ö l d j a v a ­

d a l m a t .  A z  i g y  k o r á b b a n  m e g á l l a p í t o t t  f ö l d j a v a d a l m a t  a  
j e g y z ő k  c s a k  a b b a n  a z  e s e t b e n  é l v e z h e t i k ,  h a  a  k ö z s é g i  
k é p v i s e l ő t e s t ü l e t  j o g h a t á l y o s a n  a z  e m l í t e t t  k ö z s é g i  t u l a j ­

d o n t  e l ő z e t e s e n  j a v a d a l m i  f ö l d d é  n y i l v á n í t j a .

A  j e g y z ő i  j a v a d a l m i  f ö l d  h a s z o n é l v e z e t é n e k  a  
j e g y z ő i  i l l e t m é n y e k b e  v a l ó  b e s z á m í t á s a  k é r d é s é b e n  a  
G 2 .0 0 0 — 1 9 2 6 . B .  M .  s z á m ú  r e u d e l e t  r e n d e l k e z é s e i  i r á n y ­

a d ó k .  O t t  a h o l  a  f ö l d e k  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d o l m é t  m a ­

g á b a n  f o g l a l ó  f ö l d a d ó  k a t a s z t e r i  m u n k á l a t o k  e s e t l e g  n e m  
á l l n a k  r e n d e l k e z é s r e ,  a  b e s z á m í t á s n á l  a  h e l y b e n  s z o k á s o s  
á t l a g o s  h a s z o n b é r é r t é k e t  k e l l  f i g y e l e m b e  v e n n i .

A  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t  k ö z b i r t o k o s s á g t ó l  j a v a d a l ­

m a z á s b a n  c s a k  a b b a n  a z  e s e t b e n  r é s z e s ü l h e t ,  h a  e z t  a  
j a v a d a l m a z á s t  k ö z b i r t o k o s s á g n á l  v i s e l t  t i s z t s é g e i  k a p c s o ­

l a t b a n  á l l a p í t o t t á k  m e g  é s  e r r e  a  m e l l é k f o g l a l k o z á s r a  
A l i s p á n  U r  a  1 7 7 .3 0 0 — 1 9 2 4 . B — M .  s z á m ú  r e n d e l e t  1 4 .  
§ . a  a l a p j á n  e n g e d é l y t  a d o t t .

U t i á t a l á n y t  e s a k  a n n a k  a  k ö z s é g i  a l k a l m a z o t t n a k  
l e h e t  m e g á l l a p í t a n i ,  a k i n e k  m ű k ö d é s i  k ö r e ,  t ö b b  k ö z s é g r e  
t e r j e d  k i  é s  a k i n e k  " h i v a t a l i  k ö t e l e s s é g e  a  k ö z s é g e k  r e n d ­

s z e r e s  l á t o g a t á s a ,  f e l t é v e  h a  a z  i l l e t ő  a l k a l m a z o t t  t e r ­

m é s z e t b e n i  f u v a r b a n  n e m  r é s z e s ü l .  A z  u t i á t a l á n y t  a  
1 7 7 .3 0 0  B .  M .  s z á m ú  r e n d e l e t  6 .  § . - á n a k  [2 ] é s  [3] b e ­

k e z d é s é b e n  f o g l a l t  r e n d e l k e z é s  s z e r i n t  a  l á t o g a t á s i  n a p o k  
s z á m á n a k  é s  a  b e u t a z a n d ó  t á v o l s á g n a k  m e g f e l e l ő e n  a  
f ő s z o l g a b í r ó  m e g h a l l g a t á s a  m e l l e t t  A l i s p á n  u r  á l l a p í t j a  
m e g .  F e l h í v o m  A l i s p á n  U r a t ,  h o g y  a z  i g é n y j o g o s u l t  k ö z ­

s é g i  a l k a l m a z o t t a k  u t i á t a l á n y á t  h a l a d é k t a l a n u l  á l l a p í t s a  
m e g .  A z  u t i á t a l á n y  m e g á l l a p í t á s á n á l  a z  e  t á r g y b a n  k i a ­

d o t t  2 6 .2 8 4 — 1 9 4 0 . B .  M .  I l i .  b .  s z á m ú  r e n d e l e t e m b e n  f o g ­

l a l t a k a t  t a r t s a  s e m  e l ő t t .  A v o n a t o n  é s  r e n d s z e r e s  g é p ­

k o c s i  j á r a t t a l  [ a u t ó b u s z ]  m e g t e h e t ő  u t a k n á l  c s a k  a  v i t e l ­

d i j a k n a k  m e g f e l e l ő  ö s s z e g e t  s z a b a d  s z á m í t á s b a  v e n n i .



UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁNJÁTÓL.T á j é k o z á s u l  k ö z l ö m ,  h o g y  a z  u t i á t a l á n y t  n » m  a  K ö z p o n t i  
I l l e t m é n y h i v a t a l  f o l y ó s í t j a ,  a z t  a  s z ö v e t k e z e t t  k ö z s é g e k  
a r á n y o s a n  a  s z é k h e l y k ö z s é g  p é n z t á r á b a  f i z e t i k  b e  é s  a  
k i f i z e t é s t  a z  a  p é n z t á r  t e l j e s i t i .  [ 1 7 7 .2 0 0 — 1 9 2 4 . B .  M .  
s z á m ú  r e n d e l e t  6 .  § . - a  é s  a  1 1 7  3 0 0 — 1 9 2 4 . B .  M .  s z á m ú  
r e n d e  e t  9 . § . - a ] .

A z  a l k a l m a z o t t a k  h a d i p ó t l é k á n a k  é s  k o r p ó t l é k n a k  
f o l y ó s í t á s a  a  m . k i r .  K ö z p o n t i  I l l e t m é n y h i v a t a l  u t j á n  
t ö r t é n i k .  A  h a d i p ó t l é k  é s  k o r p ó t l é k  e l ő f e l t é t e l e i n e k  é s  
e n g e d é l y e z é s é n e k  s z a b á l y a i t  a z  1 9 3 8  é v i  I V .  t ö r v é n y c i k k  
i l l e t v e  1 9 2 8  é v i  X X X V I I .  t ö r v é n y c i k k  á l l a p í t j a  m e g .

B u d a p e s t ,  1 9 4 1  é v i  f e b r u á r  h ó  2 7 - é n .  A  m i n i s z t e r  
r e n d e l e t é b ő l ,  H o r v á t h  B é l a  s .  k .  m i n i s z t e r i  o s z t á l y f ő n ö k .

1 3 7 5  —  1 9 4 1 . a .  i .  s z á m .

Valamennyi községi és körjegyző Urnák!

A  b e l ü g y m i n i s z t e r  u r  f e n t i  r e n d e l e t é t  t u d o m á s u l  
v é t e l  v é g e t t  k ö z l ö m .

S z é k e l y u d v a r h e l y ,  1 9 4 1  m á r c i u s  1 2 .Az alispán h.:
Szent-Kiráilyi Kálmán s. k vm. főjegyző.V. Pályázatok, hivatalos hirdetések és körözések.M, KIR. P O ST A IG A ZG A T Ó SÁ G  KOLOZSVÁR. 7676/1941. a. i. szám.H I R D E T M É N Y .Udvarhely vármegyében fekvő Bibarcfalva községben 1941 évi január hó 11-én postaügy­nökség nyilt meg.A poslaügynökség bárhová szóló közön­séges és ajánlott küldeményeket, továbbá bel­földre szóló értékküldeményt, csomagot, posta- utalványt vesz fel, az érkezett postaküldeménye­ket kézbesíti postai és pénzügyi értékcikket, bélyeget árusít és mint a m. kir. postatakarék­pénztár közvetítő hivatala működik.A küldemények egyenkénti ezidőszerinti értéke a 6000 P-t nem haladhatja meg.A postaügynökség eJJenőrzőhivafaia Bárót.'Ellenőrzőszáma : 7425.Dijnégyszögszáma: 10.268.Ideiglenes körbélyegzőjének száma; 369.Forgalmi köre: Bibarcfalva községre ter­jed ki.A postaügynökség a baróti postahivatalhoz tart fenn naponta egyszer közlekedő kocsijárat utján járati és rovatolási összeköttetést.Kolozsvár, 1941 február 15-én.

Postaigazgatóság.UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁN JÁTÓL. 1389/1941. a. i. szám.
K ö rö z é s  beszü n te téze .Décsi Sándor körözésének beszüntetését elrendelem.Székelyudvarhely, 1941 március 8.

d r. S e b e s i Á k o s  s. k.
alispán.

Homoródszentmárton község elöljárósága. 885/941 szán,. H I R D E T M É N YHomoródszentmárton községe a f. évi már­cius hó 24-én d. e. 11 órakor tartandó nyilvá­nos szóbeli árverésen bérbe adja a kulturházban lévő 2 üzlethelyiség és lakásból álló helyiséget a hozzá tartozó pincével együtt a mellette lévő gazd. épületekkel együtt, 4 évi időtartalomra.Óvadék 5% mely az árverés kezdete előtt az árverést vezető kezéhez leteendő.Árverési feltételek a községi irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Homoródszentmárton, 1941 márc. 6-án.a községi elöljáróság.Törvényhalósági m. kir. állatorvos, Sz.-UdvarhelyAd. 86/1941. szám.
F ertőző  á lla tb e teg ségek .L é p fe n e : Székely keresztúri j .  Nagysolymos 1 u, Székelykeresztur 1 u.Sercegő ü sző k : Székelykereszturi j .  uj Nagy­solymos 1 u.Veszettség: Székelykereszturi j .  uj FirtosiíTar- tonos, kóbor eb (msz. II. 24).Rühössőg: O klándij. Bibarcfalva 1 u ló, Homo- ródalmás 1 u ló, Székelyzsombor 25 u (4 u) ló.

Székelykereszturi j .  Betfalva 2 u (1 u) ló, Énlaka 3 u ló, Etéd 2 u ló, Kis- galambfalva 1 u ló, Kissolyraos 1 u juh, Nagygalambfalva 1 u szni., Rugonfalva 1 u ló, Siménfalva T u juh, Székely­keresztur 5 u (1 u) ló, Tordátfalva 1 u lő.Sertéspestis: Székelykereszturi j .  Rugonfalva 1 u, Székelykeresztur 1 u.



82 -Sertésorbánc : Székelykereszturi j . Siménfalva 1и, Székelykereszlur 1 u.Összesítés: Lépfene: 1 j. 2 k. 2 u, ebből uj 1к. 1 u. _
Sercegö üszők: I j. 1 k. 1 u., ebbőiuj 1 j. 1 k. 1 u.
Veszettség: 1 j. 1 k., ebből uj 1 j, 1 k.
Rühösség: 2 j. 13 k. 45 u., ebből uj3 k. 9 u.
Sertéspestis: 1 j. 2 k. 2 u.
Sertésorbánc: 1 j. 2 k. 2 u., ebből uj1 k. 1 u.Székelyudvarhely, 1941 március hó 5-én.

Dr. Lootz Frigyes mgb. tvh. m. kir. állatorvos.UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁNJÁTÓL. 1072/1941. a. i. szám.
K örözés. Varga Hermina cigánynő Varga Lász'ó érköbölkuti lakos vadházastársa január hó 20 án eltűnt s azóta életjelt nem adott ma­gából. Minden valószínűség szerint a befagyott Beretlyójege alatta leszakadt s vizbe fűlt, Sze- mélyleirása: 33 éves, középmagasságu, barna, arca himlőhelyes, szemei feketék, haja fekete, arca hosszúkás, ruházata: puhaszáru csizma, egyik patkóval, másik patkó nélkül, ruhája kék alapon fehér apró pettyek, fejkendője fekete, szvettert viselt, nyakába nagy kendőt. Csomagja fehér abroszba volt kötve.A fenti körözést elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a székelyhídi járás főszol- gabirája 641/1941. számra való hivatkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 február 25.dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁNJÁTÓL. 1157/1941. a. i. szám.K ö r ö z é s .  H ízó András született Fekete­gyarmat községben 1914 november hó 25 én, apja Ferenc, anyja Balázs Erzsébet, ref. vallásu, földmives foglalkozású, feketegyarmati illetőségű, rendőri felügyelet alatt állóküihonos 1940 novem­ber 15-én Kötegyán községből ismeretlen helyre tá­vozott, kinek körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a nagyszalontai járás fő- szolgabirája 1063/1940. sz ra való hivatkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 február 28.dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.

UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁN JÁTÓL. 1158/1941 a. i. szám.K ö r ö z é s .  Spiridon román katonaszö­kevény, kinek tartózkodási helyéül a KEOKH. 154.887/VIII. b. számú rendeletével Berecskét je­lölte ki, ismeretlen helyre megszökött. Személyi adatai : 1913 julius 20-án Soloncon (Moldova) született, g. kel. vallásu, apja ; János, anyja Ro- tár Mária, iskolai végzettsége 4 elemi, írni, ol­vasni csak románul tud. A román hadseregbeli rendfokozata szakaszvezető, itteni foglalkozása gazd. cseléd volt Csizmadia Sándor derecskéi lakosnál, körözését elrendelem azzal, hogy fel­találás esetén arról a derecskéi járás főszolga- birája 3074/1940. számra való hivatkozással ér­tesítendő.Székelyudvarhely, 1941 február 28.
dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.

UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁN JÁTÓ L. 1162/1941. a. i. szám.K ö r ö z é s .  1. Benedek György, szül. Sepsiszentgyörgy, 1919 márc. 19, vallása r. k., atyja Benedek Antal, anyja Gászpor Mária. 2. Cernaa Viktor Vazul szül. Sepsiszentgyörgy, 19l9 nov. 17, vall. g. kel., atyja Cernea Virgil, anyja Jeszdily Dania. 3. Craighero Jenő, szül. Sepsi­szentgyörgy 1919 máj. 15, vall. r. k., atyja Che- ighero Virgil, anyja Borboalh Frida. 4, Esztolyka Péter szül. Sepsiszentgyörgy, 1919 jun. 6, vall. gör. kel,, atyja Esztolyka János, anyja Boros Anna. 5. Kalán István szül. Sepsiszentgyörgy, 1919 dec. 20, vall. g. kel., anyja Kalán Ágnes.6. Ötves József szül. Sepsiszentgyörgy, 1919 márc. 7., vall. g. kel., anyja Ötves Katalin. 7. Proeger Valter János, szül. Sepsiszentgyörgy, 1919 márc. 29, vall. ág. ev., atyja Proeger Já ­nos, anyja Langer Mária. 8. ,Rácz Zoltán szül. Sepsiszentgyörgy 1919 okt. 8, vall. r. k., atyja Rácz Lajos, anyja Szakács Juliánná. 9. Sándor Béla szül. Sepsiszentgyörgy, 1919 szept. 29, vall. ref., atyja Sándor Jenő, anyja Incze Juliánná. 10. Stefán Gyula szül. Sepsiszentgyörgy, 1919 márc. 17, vall. r. k. anyja Stefan Mária.A fentiek körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról Sepsiszentgyörgy város polgármestere 159/1941 számra való hivatkozás­sal értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 február 28.
dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.



— 83 —UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁN JÁTÓL. 1337/1941. a. i. szám.
K ö rö zés . Mayer Mihály, aki 1913. év­ben Temesváron született, anyja Szabó Terézia, román katonaszökevény ismeretlen helyre távo­zott, körözését elrendelem és feltalálása esetén a sárbogárdi járás főzolgabírája 4271/1940. számra való hivalkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 5.dr. Sebesi Ákos  s. k. alispán.

UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁNJÁTÓL. 1335/1941. a. i. szám.
K ö rö z é s : Torpis József volt füleki la ­kosnak, ki született 1920. évi augusztus 22-én Füleken, rk. nőtlen, bádogossegéd, körözését el­rendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a losonci járás főszolgabírója 568/1941 kih. szám alatt értesítendőSzékelyudvarhely, 1941 március 5.

dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.
UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁN JÁTÓL. 1290/1941. a. i. szám.

K ö rö zé s  : Horváth Elek román katona- szökevény, aki 1940 augusztus 12-től október 14-ig Székesfehérvárott a 3/111. zászlóaljnál tel­jesített katonai szolgálata után a számára tar­tózkodási helyül kijelölt Pusztavám községbe igazolatlanul nem tért vissza és jelenlegi tartóz­kodási helye ismeretlen.Személyi adatai: született Horváth János és Bállá Erzsébet szülőktől, 1910 junius 12-én Adorján községben, foglalkozása cipész segéd.Körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a móri járás főszoljjjabirája értesi- tendő.Székelyudvarhely, 1941 március 4.
dr. Sebesi ÁJios s. k. alispán.

1291/1941. a. i. szám.
K örözés . Paulusz Frigyes, aki Temes­váron 1913, évi december hó 7 én született, rk. nőtlen, napszámos, atyja Péter, anyja Fraunhof- fer Mária, román katonaszökevény, kijelölt tar­tózkodási helyéről Sárbogárd községből meg­szökött.Kinek körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a sárbogárdi járás főszol- gabirája 1253/1940. számra való hivatkozássalértesítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 4.dr. Sebesi Á ko s  s. k. alispán.UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁN JÁTÓL,1336/1941. a. i. szám.KÖRÖZÉS. Deutsch Sándor 40 éves izr. vallásu, nőtlen, budapesti születésű Dob-utca 20 szám alatti és Grünberger István 33 éves izr. vallásu, nőtlen, budapesti születésű Damjanich- utca 46. sz. alatti lakosok, körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a losonci já­rás főszolgabirája 307/1939. számra való hivat­kozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 5.dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.

UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁNJÁTÓL.

M. K1R. P O ST A IG A ZG A T Ó SÁ G  KOLOZSVÁR. 1338/1941. szám.K Ö R Ö ZÉS. Stark Ferenc román katonaszö­kevény kijelölt tartózkodási helyéről Mórról is­meretlen helyre távozott.A 101.000/1930 B. M. számú rendelet 22. § a értelmében felkérem, hogy körözését elren­delni szíveskedjék.Személyi adatai: született Szentmárton köz­ségben (Arad vármegye) 1815. évben, rk. val­lásu, nős, bognársegéd, atyja Stark Márton, anyja Durst Mária.A fenti egyén körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a móri járás föszlga- birája 112/1941 számra való hivatkozással érte­sítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 6.
dr. Sebesi Ákos s. k.alispán.
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1125/1941. a. i. szám. K t t  • •  _____ t _o r  o  z  e s .

UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁNJÁTÓL.
Folyósz

ám |
C s a l á d i  é s  u t n é v  

( e s e t l e g  m e l l é k n é v )

S z ü l e t é s i  h e l y ,  
h ó ,  n a p

V a l l .
A t y j á n a k  é s  a n y j á n a k  c s a l á d i  

é s  u t n e v e

1 Gáli Árpád Barátka 1. 31. ref. Gáli Imre Gergely Klára
2 Gober József Barátka XI. 14 r. kát. Gober Antal Kutila Mária
3 Jákób Mór Barátka III. 20. izr. Jákob Vilmos Silberstein Margit
4 Nagy Jánós Barátka XII. 25. r. kát. Nagy József Minoski Mária
5 Okolicsányi Árpád Zoltán Barátka III. 6. r. kát. Okolicsányi Zoltán Sümeg Matild.
6 Salamon Sándor Barátka X. 14. ref. Salamon Sándor Blausteiner Gizella
7 \Sturz János Barátka ■ VI. 3. g.kel. Sturz Tivadar Gróza Virág8 Bere Demeter Erdődámos VI. 23 g. k. Bere János Styop Virág
9 Gerdán György Erdődámos I. 1. g. k. Gerdán János Bere Borbála10 Gerdán Miklós Erdődámos Vili 26. g. k. Gerdán Péter Rosián Virág11 Mátyás Tivadar Erdődámos 111. 8. g. k. Mátyás Péter Balázs Anna12 Styop Tivadar Erdődámos I. 20. g. k. Styop János Balázs Anna13 Sferle Játjos ErdődámosX. 2. JS-. k. Sferle György Novák Anna14 Bot Sándor Kőiösbánlak I. 5. g- k. Bot János Cifra Anna15 Géczi Tivadar Kőrösbánlaka II 21. g. k. Géczi Miklós Jónoj Anna16 Szűcs László Kőrösbánlaka .  V. 23. g. k. Szűcs Tivadar Ungár Mária

- ____
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Születési hely, év, hó, nap Vall. a) Atyja családi és utóneveb) Anyja családi és utóneve
17 Nyáma Tivadar Remetelorév VI. 7. g. k. Nyáma Anna
18 Furis János Almaszeghuta , Vili. 3. r•ka,• Furis János Tiroli Anna
19 Jurás Szilveszter Almaszeghuta , XII. 23. r' ka • Jurás István Rolnik Anna
20 Kultlár MáMon Almaszeghuta ,vi. io. r•ka,• Kuttlár István Váelávik Mária
21 Kuttlár Ferenc Almaszeghuta 111. 31. r. kát. Kuttlár Ruppert Rápcsák Terézia
22 Kuttlár István Almaszeghuta IX. 10. r. kát. Kuttlár András Folwszky Margit
23 Orlovics Andi ás AlmaszeghutaIX. 9. r' ka ‘ Orlovics József Papaj Anna
24 Polák Márton Almaszeghuta X. 8. r. kát. Polák János Rápcsán Veronika
2 5 Szívok Ferenc Almaszeghuta IX. 19. r. kaf. Szívok György Polák Mária
26 Gondek Sándor Forduló III. 11. r. kát. Gondek Emil Svaika Klára
27 Goczola György Forduló IV. 8. r. kát. Goczola Veronika
28 Tyszom Márton Forduló IX. 27. r. kát. Tyszom József Gondnak Anna
29 Z'fcsák Rudolf Forduló IV. 13. r. kát. Zifcsák György Suhaj Varonika
30 Illés János Forduló XII. 4. g.kat. Illés László Pap Katalin
31 Mermeze Lőrinc Forduló III. 26. g-kat. Mermeze Tivadar Tus Irén
32 Novák Demeter Forduló V. 10. g.kat Novák Virág.
33 ^Szegedi István Forduló IX. 1. , . Szegedi István g' e ' Girz Anna34 Bokis Demeter Cséklye VI. 16. . . Bokis János g' kel- Bokis Mária •
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( e s e t l e g  m e l l é k n é v )

S z ü l e t é s i  h e l y 1 
é v ,  h ó ,  n a p

V a l l .
a )  A t y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

b )  A n y j a  családi é s  u t ó n e v e

35 Bokis Gábor Cséklye X. 1. g. kel. Bokis Miklós Modog Virág
36 Pántis Karácsony Felsőpatak XII. 13. g k e l. Pántis Lász'ó Bojer Virág
37 Csurcsik Isíván Nagybáród III. 30. r. kát. Csurcsik Juliánná
38 Dániel Károly Nagybáród VI. 24. r. kát. Dániel András Suba Katalin
39 Fungács Györg Nagybáród III. 4. r. kát. Fungács Pál Rácsák Anna
40 Hecskó Ferenc Nagybáród IX. 1. r. kát. Hecskó Pál Kortyis Antónia
41 Hecskó János Nagybáród V. 18. r. kát. Hecskó János Lábai Verona
42 Jakab Adolf Nagybáród 111. 11. izr. Jakab Salamon Friedmann Anna43 Kalinkó András Nagybáród II. 18. r. kát. Kalinkó János Vetrák Verona
44 Notov'ics Albert Nagybáród IX. 9. izr. Netovics Albert Wiitbraun Jolán
45 Stancse Traján Nagybáród X. 6. g. k. Sztancse Péter Girz Virág
46 Tróják István v Nagybáród IV. 4. r. kát. Tróják Károly Girbán Katalin47 Versán István Nagybáród IV. 1. r. kát. Versán Pál Sipula Mária48 Versén Péter Nagybáród II. 3. r. kát. Versán András Dániel Mária49 Zetoka Pál Nagybáród IV. 30. r. kát. Zetoka Pál Dániel Ágnes50 Popa Tivadar Bárodsomos IV. 17. g. kel. Popa György Piszkei Agápia51 Kozma Traján Cigányfalva II. 16. g.kel. Kozma Pál Brainás Virág52 Román Traján Cigányfalva III. 21. g.kel. Román Mihály Kozma Katica
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V a l l .
a) Atyja családi és utóneve b) Anyja családi és utóneve

53 Tank Flóra Cigányfalva II. J8. g kel. Tank Pál Boldis Ilona
54 Bogye Gábor Rév II. 15. g- k. Bogye Ilona
55 Deák István RévXII. 19. g. k. Deák János Leisza Ilona56 Gavriluc Péter I. Rév VII. 10. g. k. Gavriluc Katalin
57 Kolce Simon Rév IX. 14 gk el. Kolce János Lela Mária58 Kopik Tivadar Rév III. 20. g.kel. Kopik Mihály Bogdán Virág59 Kiss Lajos Rév I. 2. ref. Kiss Lajos Técsi Katalin60 Maláj Lőrinc Rév II. 1. g. k. Maláj Lőrinc Pászkár Máűa61 Pászkár Tivadar Rév III. 11. g. k. Pászkár Gábor Dume Virág62 Péter István Rév VI. 6. ref. Péter János Balázs Katalin63 P^p Péter Rév V. 10. g- k- Pap Ilona
64 Puskó Tivadar Rév IV. 18. g.kel. Puskó Gergely Fóra Virág65 Szála Gábor Rév IV. 8. ref. Szála Anna
66 Szalai József Rév II. 1. ref. Szalai József Kovács Jolán —-
67 Styop János Rév II. 15. g. k. Styop János Styop Katalin
68 Bura Demeter Bertény VIII. 26. g kel. Bura Péter, Edocs Mária69 Pollák Dezső Bertény XII. 8. ízr. K M * * -
70 Popa Demeter Bertény IV. 22. g.kel
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é v ,  h ó ,  n a p

V a l l .
b )  A t y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e  
b ) A n y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

71 Argyelán Gábor Vársonkolyos III. 13. g kel. Argyelán Lőrinc Csipleu Mária72 Bogye Tivadar Vársonkolyos VI. 18 gkel. Bogye Tivadar Morár Johanna
73 Bogdán János Vársonkolyos II. 6. g- kel. Bogdán Simon Márk Mária
74 Bulzán Péter Vársonkolyos? VII. 6. g k el. Bulzán Gábor Máik Mária
75 Jánk György Vársonkolyos 1. 12. g kel. Jánk Tivadar Márk Anna76 Jánk Miklós Vársonkolyos XII. 9. g.kel. Jánk Lőrinc Petrus Zanfirea
77 Jánk Tivadat Vársonkolyos III. 1. g. kel. Jánk László Brindás Anna78 Petrus Demeter Vársonkolyos VII. 17. g.kel. Petius Tivadar Kopil Virág79 Petrus Tivadar Vársonkolyos III. 13. g kel. Petrus János Bulzán Virág80 Togyerás Demeter Vársonkolyos IV. 25. g kel. Togyerás Gábor Trempe Virág81 Togyerás Demeter II. Vársonkolyos VI. 7. g.kel. Togyerás Tivadar Togyerás Mária82 Togyerás Gábor Rév II. 18. g.kel. Togyerás Tivadar Kopil Johánna83 Trempe Lőrinc Rév V. 17. grkel. Trempe Johanna

84 Zsurka Lőrinc Rév I. 8. g.kel. Zsurka Gábor Godea Mária85 Zsurka Tivadar. II. Rév II. 5. g. kel. Zsurka Gábor Janka Anna86 -Borodén János Tötös III. 6. g- k. Borodén János Lup Virág87 He Tivadar Tötös V. 12. g. k. He János Vánca Virá88 Domokos György Élesdlokk VI. 30.* g. kel. Domokos László Madár Anna
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Folyószá

m Családi és utónév (esetleg melléknév) Születési hely, év, hó, nap Vall. a) Atyja családi és utóneveb) Anyja családi és utóneve
89 Kovács Miklós Élesdlokk I. 22. g k el. Kovács Piroska
90 Lup Miron Élesdlokk IV. 20. g.kel. Lup Tivadar f  Lukács Eufrozina
91 Madár Miklós Élesdlokk IV. 6. g k e l. Madár Szilárd Rob Mária92 Michele György Élesdlokk V. 10. g- k. Michele Tivadar Hen Anna'
93 - Modog György Élesdlokk VI. 27. g. k. Modog Pál ’  Barbura Katalin94 Oprea Gábor Kisőssi XI. 30. g. k. Oprea Péler Georgias MáriaA fentiek körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról az élesdi járás főszolga-birája 53/1940. számra való hivatkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 február 27. dr. Sebesi Ákos s. k.____________  alispán.UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁN JÁTÓL.1288/1941 a. i. szám.
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C s a l á d i  é s  u t ó n é v
S z ü l e t é s i  h e l y ,  

é v ,  h ó ,  n a p

V a l ­lás A n y j a  családi és utóneve
1 Uglyai György 1921 IV. 28. Uglyai Ilona2 Nemes Rák János 1921 V. 16. Ágoston Ilona
3 Darvai István 1921 V. 17. Nemes Ilona4 Selevér János 1921 Vili. 10. Fejér Ilona5 Selevér Mihály 1921 XII. 5. Nenres Mária6 Cserevkó János 1921 V. 31. Apsai AnnaA fenti körözést elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a taracvÖTgyl járás fÖSlöfgff- bírája (székhelye Técső) 1153/1941. számra való hivatkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 4.

dr, Sebesi Ákos s. k.alftpán:



— 90 -UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁNJÁTÓL.1071/1941. a. i. szám.
K ö r ö z é s .

Folyósz
ám j

N É V
S z ü l e t é s i  h e l y e  

é s  i d e j e
V a l l . S z ü l e i n e k  n e v e

1 Fenyvesi (Nyikora) László Bagamér 1920. IV. 28. g. k. András Sütő Etelka
2 Szentmiklósi Sándor Bagamér 1920. VI. 22. ref, Zsigmond Rátonyi Erzsébet
3 Vájná László Bagamér 1920. VII. 24. ref. ImreBihari Juliánná
4 Biri Sándor Érsemjén 1920. 11. 10. ref. JózsefCzifra Juliánná
5

Boros László István, József Érsemjén 1920. X . 30. ref. n. József Hevér Terézia
6 Kosztus György Érsemjén 1920. VI. 2. g .k . György Kosa Juliánná
7 Cirják Károly Érsemjén 1920. X I. 28. ref. Zsigmond Katona Ágnes
8 Kiss Sándor Érsemjén 1920. X . 11. ref. JózsefMolnár Juliánná
9 Magyar Imre Érsemjén 1920. II. 16. ref. JánosSzellő Zsuzsánna10 Nyiri László Ér.semjén 1920. IV. 23. ref. Nyiri Mária

'  11 Botos Zsigmond Érvasad 1920. IX. 23. ref. Zsigmond Gellér Anna12 JuJjász János Érvasad 1920. VIII. 21. g. k. JánosTivadar Juliánná
Í3 Kelemen Vilmos Érvasad 1920. I. 20. r. k. JánosSzabó Mária
14 Kovács Menyhért Érvasad 1920. V. 27. ref. SándorSzarvadi Gizella

15 Krivács Ferenc Érvasad 1920. XI. 11. g. k. JánosJuhász Anna
16 Pálffy Dezső Érvasad 1920. II. 9. ref. EmilJakabffy Jolán
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17 Rácz György Érvasad 1920. V. 27. g. k. Tivadar Tárcs Mária18 Uglai Ágoston Érvssad 1920, VII. 27. g. k. JánosRobotin Róza
919 Ábrány Vince Gálospetri 1920. XI. 27. ref. n. József Jég Juliánná

20 Balogh József Gálospetri 1920. 111. 25. rtf. JózsefBabály Juliánná
21 Balázs József Gálospetri 1920. X . 13. ref. IstvánSimon Mária
22 Erdey József Gálospetri 1920. Vili. 13. ref. ImreHorváih Erzsébet
23 Csarnó András Piskoit1920. VIII. 29. g. k. JánosSzilágyi Mária
24 Kis Demeter P.skolt g- k. Demeter1920. XI. 15. Csordás Anna
25 Kozma Gyula Piskoit1920. XII. 18. g. k. György Varga Mária
26 Németi Kálmán Piskoit . 1920. X . 28. ref. Ferenc Szász Róza27 Rácz Endre Piskoit 1920. X . 22. g k. JánosKirila Juliánná
28 Tivadar Ferenc Piskoit 1920. III. 6. g .k . GyörgyTerzsigán Kornélia29 Török Sándor Piskoit1920. Vili. 27. ref. Sándor Farkas Ida30 Albert János Szalacs 1920. VIII. 18. ref. ImreHorváth Vilma
31 Cservid Lőrinc Szalacs 1920. VI. 21. r. k. LőrincPintér Erzsébet
32 Fésűs Sándor Szalacs 1920. VIII. 12. ref. AndrásKerezsi Erzsébet
33 Katz Tibor Szalacs 1920. VII. 6. izr. Ferenc Kis Rózália34 Kondor Károly Szalacs 1920. VII. 12. r.k . JánosPulyás Borbála
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35 Naszek János Szalacs 1920. III. 1. r. k. JánosHorváth Mária
36 Pafánki András Szalacs 1920. X. 27. ref. ÁrpádKovács Zsuszánna
37 Papfalvi István Szalacs __1920, 111. 9. r. k .

PéterSimó Borbála
38 Rácz Gábor Szalacs 1920. IV. 12. ref. GáborOláh ErzsébetA fentiek köiözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról Érmihályfalva jáiás fő­szolgabírója 648/1941. szám alatt értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 február 25.

clr. Scbesi Ákos s. k. alispán.
UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁNJÁTÓL.1103/1941. a. i. szám.
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V a l i . A t y j a  é s  a n y j a  n e v e

1
Nagy György 0924— 20—0060 Győrszentmárton 1920 VI. 20 rk. Nagy György Langauf Erzse

2 Polgár Ferenc József 0928-20—0078 Pázmándhegy VII. 19 rk. Polgár Mária
3

Józsa Ferenc 0929—20—0075 Töltéstava IX. 23 rk. Józsa Sándor Szalai Erzsébet
4

Kacor Antal 0930—20—0003 Ravazd I. 6 rk. Kacor Zsófia
5

Samu György 0931-20-0038 Táp IX. 24 rk. MihálySamu Juliánná
6

Nagy Lajos 0929—20—0079 Töltéstava X. 15 rk. LajosSzakács Irén
A fentiek körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a pusztai járás (Győr vm.) főszolgabirája 5108/1941. számra való hivatkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 február 25, dr. S e b e si Á k o s  s. k.alispán.
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Vall. A t y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e  
A n y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

i Mokucz János Bádon1920 május 9. g. k. néhai Mokucz János Gile Mária
2 Ortelekán Simon Bádon1920 április 4. g .k . Ortelekán Mária
3 Domokos István Magyargoroszló 1920 szept. 1. ref. Domokos Ferencz Domokos Anna
4 Szabó Balint Magyargoroszló 1920 május 1. ref. Szabó Juliánná
5 Tólh Bálint Magyargorosz'ó 1920 febr. 8. g. k. néhai Tóth János Marzsin Mária
6 Marosán Péter Oláhbaksa 1920 május 4. g. k. Marosán János Páksa Flóra
7 Opris Demeter Oláhbaksa 1920 nov. 4. g .k . Opris György Márzsin Juliánná
8 Szlevár János Szílágygörczön 1920. ápr. 11. g. k. Sztevár György Chende Veronika
9 Tóth István Sz. főkeresztur 1920 márc. 26. ref f  Tóth István Kóka Erzsébet

ro Veszprémi Sándor Vérvölgy 1920 márc. 18. ref. Veszprémi Vilmos Szegedi Róza
11 Szabó Géza Vérvö'gy 1920 márc. 23. ref. Szabó Ferenc Tóth Juliánná
1 2 Demeter György Vérvölgy 1920 ápr. 8. ref. Z. Demeter ^György Csáky Anna
13 Szabó Pál Vérvöigy 1920 aug. 26. ref. Szabó Pál Ignácz Anna
14 Szabó Miklós Vérvölgy 1920 dec. 2. ref. Szabó Miklós Farnos Róza
15 Virágh Sándor Nagymon 1920 jul. 19. ref. Virágh Sándor György ErzsébetA fennti körözést kiadom azzal, hogy feltalálás esetén arról a zilahi járás főszolgabírója 726/1941. kig. számra való hivatkozással értesítendő.Székely udvarhely, 1941 március 3. —

dr. Sebest Ákos s, k.alispán.
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V a l l .
a )  A t y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

b )  A n y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

1 Orosz György Beretlyócsohaj 1920 márc. 11 g. kát. Orosz Mihály Bajkán Virág
2 Szilágyi György Beretlyócsohaj 1920 szept. 18 g. kai. Szilágyi György Vasadi Virág
3 Porkoláb Gábor1940 nov. 15 én Romániába sz. Beretlyófarmos 1920 jun. 24 g- kát. Porkoláb János Patkós Ilona
4 Bozsányi Islván Biharfélegyháza 1920 febr. 23. ref. Bozsányi Béla László Piroska
5 Bugyi Jószef Biharfélegyháza 1920 dec. 30. ref. Bugyi József Villás Eszter
6 Kalmár Géza Biharfélegyháza 1920 febr. 11. ref. Kalmár Imre Molnár Zsuzsánna
7 Meisels Sándor Biharfélegyháza 1920 márc. 23. izr. Meisele Adolf Roth Éva
8 Puskás Sándor Biharfélegyháza 1920 szept. 29. ref. Puskás Sándor Tóth Rozália
9 Pinfya József Biharfélegyháza '1920 dec. 30 ref. Pinfya József Kocsis Juliánná

10 Szabó Sándor Biharfélegyháza 1920 jul. 29 ref. Szabó Sándor Silló Berta
11 Szász János Biharfélegyháza 1920 okt. 8 ref. Szász János Erdei Rozália
12 Török István Biharfélegyháza 1920 jan. 7 ref. Török István Balogh Zsuzsánna
13 Kiss Gyula Biharvajda 1920 jan. 10 ref. Kiss István Kalmár Juliánná
14 Kovács Béla Imre Biharvajda 1920 márc. 22 ref. Kovács Gábor Ács Ii én
15 Simon Ferenc Biharvajda 1920 febr. 9 ref. Simon Ferenc Varga Teréz

16 Kiss György - Borszeg 1920 jan. 20 g. kel. Kiss György Prázsa Erzsébet
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a )  A t y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

b )  A n y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

1 7 Czibulák József Kővág1920 ápr. 20 ik. Czibulák József Kiss Terézia
18 Faikas Lőrinc Kővág1920 aug. 27 ref. Farkas Lőrinc Pap Róza
1 9 Zsuika Gábor Kővág1020 aug. 27 g- kát Zsurka Lőrinc Szabó Lőrinc

2 0
Tripon Lőrinc (Romániába tisztviselő) Hagymádfalva 1920 márc. 28 , . Tripon Lőrintí 3 ' Bán Anna

2 1 Herlucz György Kövesegyháza 1920 aug. 2 g.kat. Herlucz Anna
2 2

Hara János (Romániába lakik) Hegyközcsaíár r. k. Hara Mihály Barfa Mária
2 3 Dobai Sándor Paptamási 1920 febr. 29. ref. Dobay Lajos Lökös E fzsébet
2 4

Filip Tógyer(Állitólag Romániába lakik) Hőké1920 jan. 26. g k. Filip Tógyer Pap Anna
2 5 G . Fürtös Viktor Sárszeg 1920 nov, 1. g .k . Fürtös Karácsony Zs. Romocsa Karola
26 Ghergani Viklor Sárszeg 1920 jun. 21. g. k. Gheigani Viktor Popovics Aurora
27 Pap Szi'ágyi László Siíer1920 szept. 21. g. k. Pap Anna
28 Antal György Sitervölgy 1920 máj. 29. g. k. Antal Virág
29 Kovács József Szalárd 1920 aug. 21. r. kát. Kovács Pál Kukui Juliánná
30 Bodogály Lőiinc Tataros 1920 jan. 29. g.kel. Bodogály János Lupse Virág
31 Bűje Tivadar Tataros 1920 aug. 14. g kel. Bűje János Nagy Virág
32 Grosz József Tataros 1920 máj. 30. izr. Grosz Bernát Stern Borbála
38 Kavinczky Sándor Tataros 1920 ápr. 13. r. kát. Kavinczky Sándor Jurás Alojzia
34 Meicher János Tataros1920 február 2. r. kai Meicher István Misuka Juliánná

- i á  f*\>i
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35 Penyácsok György Tataros 1920 ápr. 24. r. kát. Penyácsek János Járás Katalin
36 Zelovics Sándor Tataros 1920 aug. 20. r. kát. Zelovics Sándor Magyari hén
37 Paskaló Filimon Oi visel 1920 jun 29. g kel. Paskaló Tivadar Paskaló Szimina
38 Babalaj Traján

( á l l í t ó l a g  R o m á n i á b a n  t a r t ó z k o d i k )

Bogdátiszóvárhegy 1920 máj. 24. g kel. Babaláj János Pável Juliánná
39 Böhm Lőrinc Felsőíóífalu 1920 nov. 29. g k. Böhm János Orosz ErzsébetA fennti körözést elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a szálárdi já ás főszolga­bírója 832/1941. számra való hivatkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 5. dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.

UDVARHELY VÁRMEGYE ALISPÁNJÁTÓL.1292/1941. a. i. szám. K Ö R Ö Z É S
Az állítás köteles neve Áll. sz. Anyja neve

Csipán Ferencz 31 Osváth K'áraBoer Sándor 39 Forró ErzsébetBugán Rezső János 40 W olf GézaNagy Albert 83 Dósa Ágnes■ Rigmányi Sándor 86 Nagy JuliánnáFodor Mihály 92 Fodor MáriaMárton Dénes 146 Márton ZsuzsaMájai Boldizsár 162 Varga EsztiRáfi István 175 Samu ErzsébetPál György 180 Szonya Anna• Bács Gyula 183 Béres MáriaTriff Pál 254 Májai Ráchel
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Az állítás köteles neve Áll. sz. Anyja neve

Kovács Árpád 291 Péterfi RebekaMadaras Gábor 292 Török ReginaGyörffy Endre 310 Györffy JuliánnáBedő M.hály 316 Bedő ErzsébetKrisán Sándor 322 Boristyák AnnaGeibmann Ferencz 336 Weiszberger ZsuzsiGyúró József 340 Bondai ErzsébetOltyán Sándor 356 Oltyán LídiaNagy József _ 392 Nagy AnnaNéma László 393 Néma AnnaCzitrom Ármin ‘ 408 Rozenfeld BertaKiss János 456 Szakács BertaFodor Mihály 474 Szakács RozáliaNagy Sándor 492 László IlonaSzilágyi Kálmán 500 Feldöntő VilmaA fenti körözést elrendelem azzal, hogy feltalálásuk esetén á ny. szeredai járás főszolga- birája a 474/1941. számra hivatkozással értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 4. dr. Sebesi Ákos s. k._____________  alispán.UDVARHELY VÁRM EGYE ALISPÁNJÁTÓL.1196/1941 a. i. szám.
N év jegyzék .A siménfalvi körjegyzőség területén született 1920. évi állitásköteles, ismeretlen tartózko­dási helyű ifjakról. _________________ ____________  '

Sorszám Családi és utónév Születési hely, év, hó, nap Vall. Apja családi és utóneve Anyja családi és utóneve
1 Szőke Gyula Medesér 1920 ápr. 21 unit. Szőke Gergely Kiss AnnaFenntnevezett nyomozását elrendelem.Eredmény esetén közvetlenül a siménfalvi körjegyzőt kell értesítem.Székelyudvarhely, 1941 március 3. Ae aK9pía .faetyetH

S z e n t-K W ty i K éim á n  * . k .
vm. Wfvgyzö.
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A t y j a ,  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e  

A n y j a ,  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

1 Uh'ár János 1656.20.0029 Ácsa1920 IV. 13. r. k. IstvánTóth Erzsébet
2 Styevko Mihály 1656.20.0072 Ácsa1920 X. 10. ev. MihályGyurik Zsuzsánna
3 Sirega Sándor 1657.20.0018 Alag1920 111. 17. ev. KárolyKnoblauch Ilona
4 Berkesz Lajos 1659.20.0024 Csornád 1920 Vili. 14. r.k . JózsefTakács Mária
5 Banczik Béla, Zoltán 1656.20 0017 Csővár 1920 IX. 27 ev. AladárLőrincz Zsuzsánna
6 Kolbert Ferenc 1660.20.0023 Dunakeszi 1920 1.‘ 28. r.k . PéterBoros Juliánná
7 Megyeri Sándor 1660.20.0024 Dunakeszi 1920 111. 2. r. k. Megyeri Róza
8 Bíró István 1667.20.0210 Felsőgöd 1920 XII. 25. r. k. IstvánZsemberi Gizella
9 Leszák Károly 1662.20.0040 Fót1920 111. 30. r.k . KárolyKecskés Veronika

10 Géczy József 1662.20.0079 Főt1920 Vili. 3. i. k. JánosSziics Erzsébet
11 Vaszlavik József 1662.20 0081 Fót1920 VI. 23. r. k. Ferenc Vanek Anna
12 Kucsa István 1662.20.0126 Fót1920 XI, 17. r. k. IstvánDudás Mária
13 Győri János 1663.20.0027 Őrszentmiklós 1920 IV. 28. r. k. ImrePospics Mária
14 Józsa János 1663.20.0034 Őrszentmiklós 1920 VII. 3. r. k. IstvánAgócs Erzsébet

15 Tóbiás István 1663.20.0045 Őxszentmiklós 1920 VIII. 7. István‘ Vezsenyi Borbála
16 Szávó Béla 1667.20.0029. Sződ1920 II. 8. ref. SándorCsonka Mária
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17 Szabó Sándor 1667.20.0049 Szód1920 III. 5. r. k. MihályKloppán Teréz'
1 8

Mészáros István 1667.20.0073 Szód1920 IV. 13. r. k. IstvánHorváih Ilona
1 9

Szegedi Nándor 1667.20.0077 Szód1920 IV. 15. r. k. JánosFülöp Ágnes
2 0

Binder Tibor 1667.20.0094 Szód1920 V. 21. ev. JózsefTóth Erzsébet
2 1

Gulyás Mihály 1667.20.0169 Szód1920 IX. 28. r. k. IstvánKecskés Mária
2 2

Balog Antal 1667.20.0208 Szód1920 XII. 19. r.k. AntalLőrincz Borbála
23 Biró István 1667.20.0210 Szód1920 XII. 25. r. k. IstvánZseniben Gizella
2 4

Juhász Pál 1667.20.0160 Szód1920 IX. 1; r. k. PálZachar Verona
25 Remenár János 1668.20.0025 Vácduka 1920 IV. 21. • r.k . MihályKiss Veronika
26 Máté József 1669.20.0019 Váchartyán 1920 11. 20. r. k. András Pintér Mária
27 Seibner Pál 1686.20.0014 Váckisujfalu 1920 111. 29. r.k. LajosGregus Mária
28 Szabó Gábor 1669.20.0084 Vácrátőt 1920 X . 9. 4 Gábor ' Rendek Erzsébet
29 Hosz János 1686 20.0032 Zsidó1920 -VI!. 19. Kelemenr' KocSiier Juliánná
30 Rizinger Ferenc 1686 20.0057 Zsidó1920 XII. 8. MártonT,k- Czvikl Erzsébet - - l—fA fennti körözést elrendelem azzal, hogy teltalálás esetén arról a váci járás főszolgabírója 8888—1940. sz. a értesítendő.Székelyudvarhely, 1941 március 4.

\
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V a l l .
a )  A p j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

b )  A n y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

1 Berki Emil Biharugra 1920 X. 16 r. k. Berki Emil Papp Rózália2 Csomós György Biharugra 1920 IV. 27. r. k. Csomós Mihály Kosdon Teréz3 Danyek Kálmán Biharugra 1920 III. 26 r. k. Danyek István Pribil Margit4 Kalugyer Demeter Biharugra 1920 III. 11 r  k. Kalugyer János Magyar Katalin- 5 Márkucz János Biharugra 1920 XII 16. r. k- Márkucz Virág6 Papp Mihály Cséffa 1920 X. 19 r. k. Papp Rózália
7 Poinár József Felsőbarákony 1920 11. 15 É'.kel Poinár József Oló Flóra
8 Paszta János Felsőbarákony 1920 VII. 29. g. kel Puszta György Feier Mária9 Szilágyi József Geszt1920 X. 16. ref. Szilágyi József Száraz Erzsébet10 Völgyi Lajos Geszt1920 VII. 31. r. k. Völgyi János Krausz Rózália -11 Obrudán Sándor Gyapjú 1920 V .  14 g .kel Abrudán Mihály Bóra Mária. 12 Bartos István Gyapjú 1920 11. 10 r. k. Bartos István Nyikony Mária13 Berta György Gyapjú 1920 Ií. 19. r. k. Berta Piroska

14 Kimpán Sándor Gyapjú1920 Vili- 31. g.kel Kimpár Sándor Lázár Juliána15 Gonkán Aurél Gyapjú 1920 IX . 24 g- kel Gonkán György Olár Katícza16 HatyíP János Gyapjú 1920 II. 9 g- kel Hatya László Mingyán Virág17 Hermán Jó zse f Gyapjú 1920 )11. 9 kel Hermán József Kirila Anna
18 M á jer  János GySpju 1920 XII. 30 g- kel Májer Péter Kávásdán Virág
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é v  h ó  n a p

V a l l .
A p j a  c s a l á d i  é s  utóneve 

A n y j a  c s a l á d i  é s  utóneve
19 Izsó Gyula Gyapjú 1920 IX. 6 ref. Izsó Gyula Tóth Róza20 Pogán János Gyapjú 1920 IV. 7 g- kel Pogán János Krisán .Mária21 Soros Péter Gyapjú 1920 111. 24 g. kel Soros Tivadar Blága Mária22 Ávrán Péter Gyapjú 1920 V. 8 g.kat Ávrán János Monkán Katicza23 Méhes István Mezőbikás 1920 Vili. 17 g.kat Méhes István Csévnár Júlia24- Lezó János Mezőgyáni 1920 VII. 12. g.kel Lezó Demeter Groczán Mária25 Petroj Pál Mezőgyán 1920 Vll. 12 g. kel Petroj József Bodonya Mária26 Magó János Oláhszentmiklós 1920 IV. 2- g.kel Magó János Tuló Katalin27 Magó Demeter Oláhszentmiklós 1920 X . 23 g. kel Magő Tivadar Tomcsányi Éva28 Milermann Sándor Oláhszentmiklós 1920 II. 3 izr. Mitermann Sámuel Friedman Róza29 Puszta János Oláhszentmiklós 1920 II. 1 g.kel Puszta János Jónúcz Anna30 Rókás Karácsony Oláhszentmiklós 1920 XU. 19 g.kel Rókás Karácsony Dénes Juliánná31 Vaszile Sándor Oláhszentmiklós 1920 II. 3 . I Vászile M ihály Szabad Erzsébet32 Berlséni József Rojt1920 V. 22 g. kel Bertséni Mária33 Farkucza György Rojt1920 III. 3 g.kel Farkucza György Lunkán Flóra34 Licz Miklós Rojt. 1920 II. 23 g.kel Licz Demeter Gál Gál Katalin35 S. Lunkán János Rojt1920 V. 27. g kel. S. Lunkán János Abrudán Mária36 Morna Sándor Rojt1920 III. 19. g.kel. Morna Sándor Mihucza Máiia . *



— 102 —
Folyószá

m Családi és utóneve S z ü l e t é s i  h e l y ,  
é v ,  hó, n a p

V a l l .
A p j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e  
A n y j a  c s a l á d i  é s  u t ó n e v e

37 Popovics László Rojt1920 VI. 6. g k el. Popovics Miklós Kimpán Katalin
38 Tepán György •> Rojt1920 III. 7. gk el. Tepán Tivadar Márkus MáriaA fennti körözést elrendelem azzal, hogy feltalálás esetén arról a cséffai járás főszolga- birája 458/941. számra való hivatkozással értesítendő.•  Székelyudvarhely, 1941 március 8.

dr. Sebesi Ákos s. k. alispán.
X  *

*

Szerkesztésért telel: Szent-KIrállyl Kálmán vm. főjegyző. — Kiadásért: Darvay István vm. trodalgazgató. Nyomatott a „P E T Ő F I" könyvnyomdában Sz.-Udvarhely — Felelős nyomdavezető: Beldovits Ödön.


